
BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
EN: USER MANUAL
GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
RO: INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
ES: INSTRUCCIONES DE USO

HU: HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

IT: ISTRUZIONI PER L’USO
DE:GEBRAUCHSANWEISUNG
RU: ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING 
SR: UPUTSTVO ZA UPOTREBU
FR: NOTICE D’UTILISATION

BG: ТЕРМОМЕТЪР С ДИГИТАЛЕН ЧАСОВНИК, АРТИКУЛЕН №: TL8020
EN:  THERMOMETER WITH DIGITAL CLOCK, ITEM NUMBER: TL8020

DE: THERMOMETER MIT DIGITALUHR, ARTIKEL NR. TL8020
GR: ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΜΕ ΨΗΦΙΑΚΟ ΡΟΛΟΙ, ΑΡΙΘΜ ΠΡΟΪΌΝΤ: TL8020

RO: TERMOMETRU CU CEAS DIGITAL, NR. ARTICOL: TL8020
ES: TERMÓMETRO CON RELOJ DIGITAL, NÚMERO DE ARTÍCULO: TL8020
IT: TERMOMETRO CON OROLOGIO DIGITALE, NUMERO DI ARTICOLO: 

TL8020
FR: THERMOMÈTRE À HORLOGE NUMÉRIQUE, NUMÉRO D’ARTICLE: TL8020

NL: THERMOMETER MET DIGITALE KLOK, ARTIKEL №: TL8020
RU: ТЕРМОМЕТР С ЦИФРОВЫМИ ЧАСАМИ, НОМЕР АРТИКУЛА: TL8020

SR: TERMOMETAR SA DIGITALNIM SATOM, ARTIKL: TL8020
HU: HŐMÉRŐ DIGITÁLIS ÓRÁVAL TL8020 SZÁMÚ 
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BG: ТЕРМОМЕТЪР С ДИГИТАЛЕН ЧАСОВНИК И ХИГРОМЕТЪР -
БЕЗЖИЧЕН; АРТИКУЛЕН НОМЕР: TL8020

ВАЖНО! ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА! СЪДЪРЖА ВАЖНА 
ИНФОРМАЦИЯ, УКАЗАНИЯ И ПРЕПОРЪКИ ЗА ПРОДУКТА И ЗА БЕЗОПАСНАТА МУ УПОТРЕБА.
Продуктът отговаря на изискванията на следните хармонизирани стандарти: 
• ЕN 55022:2010: EN 55024:2010.

ПРЕПОРЪКИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА

ВНИМАНИЕ! 
•Използвайте този продукт само по предназначение, както е описано в тази инструкция. Не 
правете подобрения или изменения по продукта. Това може да доведе до неговата неправилна 
работа или до нараняване на потребителя.
•Този продукт не е предназначен за медицинска употреба.
•Не изпускайте термометъра и не го подлагайте на удар или вибрации.
•Не потапяйте продукта във вода.
•Не излагайте термометъра  на вредното въздействие на високи температури, пряка слънчева 
светлина или контакт с химични разтвори. Това може да доведе до неточни показания и да 
допринесе за повреда на уреда.
•Дръжте продукта далеч от достъпа на деца.
•Не използайте термометъра близо до мобилни телефони.
•Не използвайте  термометъра на места, където има силни електростатични или 
електромагнитни полета. Това може да доведе до неточни показания и да допринесе за 
повреда на уреда.
•Не почиствайте с абразивни или корозивни почистващи препарати. Те могат да надраскат 
пластмасовите части и да повредят електронните схеми.
•Не използвайте продукта, ако някои компоненти са счупени или липсват.
•След разопаковане изхвърлете опаковката на указаните за целта места.

СПЕЦИФИКАЦИИ НА ПРОДУКТА

•Обхват на измерване на температурата: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F); 
•Точност на измерване на температурата: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Резолюция на дисплея на термометъра: 0.1°С (0.2°F);
•Избираема мерна единица за измерване на дисплея: С̊ и °F;
•Обхват на измерване на влажността: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Точност на измерване на влажността: ± 0,15%;
•Резолюция на дисплея за влажността: 1%;
•Часовник с аларма;
•Захранване: 1.5 V AAA (бутон).

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА БАТЕРИИГТЕ

Винаги използвайте батерии 2*1.5V (AAА).
ВНИМАНИЕ!
•Само възрастен трябва да борави с батериите.
•Не допускайте достъп на деца до батериите, както и да си играят с тях.
•Винаги използвайте нови батерии. 
•Отстранете изхабените батерии от продукта и ги изхвърлете на указаните за тази цел места, а 
не в контейнерите за битов отпадък. 
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Произведено за CANGAROO
Производител и вносител: Мони Трейд ООД
Адрес: България, гр. София, кв. Требич, ул. Доло 1
Тел.: 02/ 936 07 90
Уеб сайт: www.moni.bg

•Не хвърляйте батериите в огън, защото има опасност от експлозия или от протичането им. 
•Батерии, които не са презареждащи се, не трябва да се зареждат. 
•Използвайте само вида батерия, която се препоръчва от производителя. 
•Не използвайте заедно батерии от различен тип. 
•Не смесвайте нови с вече използвани батерии.
•Батериите трябва да се поставят със съответния поляритет.ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

➢Избор на температурна единица (°C или °F) с натискане на бутон °C/°F 
➢Бутон MODE: Натиснете бутона MODE, за да преминете между режим на часовник и режим на аларма.
➢ Бутон ADJ: В режим на аларма, натиснете ADJ бутон, за да активирате следната функция:
•Включване на аларма;  
•Включване на интегрална аларма; 
• Изключване на двете аларми;
•Включване на двете аларми;
•Натиснете бутон ADJ за появата на месец и дата.
➢В режим на готовност аларма, натиснете и задръжте бутон MODE за 2 секунди, за да зададете часа и 
минутите на алармата.
•Последователност на настройката: Когато обектът на настройка започне да примигва, натиснете бутон 
ADJ. За по-бързо увеличаване на единиците, натиснете и задръжте ADJ бутона, докато достигнете 
желаната цифра. Натиснете бутон MODE за потвърждаване на настройката и преминаване към 
настройване на следващия обект. Режимът на алармата автоматично ще се върне обратно към този на 
часовника след 60 секунди, ако не са направени никакви промени. 
➢В режим на готовност часовник, натиснете и задръжте бутон MODE за 3 секунди, за да зададете часа и 
минути.
•Последователност на настройката, както следва: Minutе – Минута - >Hour – Час - - Hour mode – Часови 
режим (12h или 24h) - - Month – Месец - >Date – Дата.
• Когато обектът на настройка започне да примигва, натиснете бутон ADJ. За по-бързо увеличаване на 
единиците, натиснете и задръжте ADJ бутона, докато достигнете желаната цифра. Натиснете бутон 
MODE за потвърждаване на настройката и преминаване към настройване на следващия обект.
➢Бутон MAX/MIN (максимална и минимална температура и влажност):
•При натискане на бутон MAX/MIN, на дисплея ще се покаже максималната температура и влажност.
•Натиснете повторно бутона MAX/MIN и на дисплея ще се покаже минималната температура и 
влажност.
•Натиснете и задръжте бутон MAX/MIN за 2 секунди, за да изчистите паметта на температурата и 
влажността. 

http://www.moni.bg/


ОБЩИ ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

Настоящите Общи гаранционни условия за продукти и стоки, предлагани от „МОНИ ТРЕЙД“ ООД са изготвени и 

изцяло съобразени със Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки 

и Закона за защита на потребителите.

РАЗДЕЛ I 

ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ

1.1. „Mони Трейд“ ООД, вписано в Търговския регистър и Регистър на Юридическите лица с нестопанска цел към 
Агенция по вписванията при Министерство на правосъдието, с ЕИК 131452175, със седалище и адрес на 
управление в гр. София 1298, район „Надежда“, ж.к./кв. „Требич“, Индустриална зона, ул. „Доло“ № 1, 
представлявано от законния представител Адел Али Кисеруан, управител („Дружество/то‘“) оперира в търговската 
мрежа чрез свои физически магазини и онлайн магазин с интернет адрес: https://moni.bg/.

1.2. ФОРМА ЗА КОНТАКТ:

Телефон за контакт: Email:

+359 02 936 079 office@moni.bg

2. Съобразно стопанската си дейност Дружеството извършва продажби на продукти/стоки на крайни и други 
потребители чрез своите физически и/или онлайн магазини (дистанционна продажба/продажба от разстояние).
2.1. При осъществяване на продажби от физически магазини, Дружеството декларира, че е поставило на видно и 
удобно място в търговските си обекти всички свои вътрешни актове, включително, но не само Общи условия, 
Гаранционни условия, условия, свързани със защитата на личните данни, политики и други, които са на 
разположение за запознаване и информиране на своите клиенти/потребители/посетители.
2.1.1. При осъществена сделка във физически магазин, Дружеството презюмира, а потребителят се съгласява и 
декларира, че се е запознал и е информиран с Общите условия на продажбата, включително, но не само с 
Гаранционните условия на Дружеството, Политиките, правилата и условията за защитата на лични данни, 
поставени на видно място в търговските обекти на Дружеството.
2.2. При осъществена сделка от разстояние чрез онлайн магазина на Дружеството, потребителят извършва 
подобна декларация за съгласие, информираност и запознаване с всички и всякакви документи, правила и условия 
между него и Дружеството, включително, но не само и с Гаранционните условия на Дружеството, Политиките, 
правилата и условията за защитата на лични данни, ръчно през електронния сайт на Дружеството.
3. Настоящите гаранционни условия, общите условия, условията за защита на личните данни, Политика/и правила, 
включително но не само и всички и всякакви други условия и документи са на разположение на потребителите на 
електронния сайт на дружеството.
4. При промяна, допълнение и/или изменение на настоящите гаранционни условия, Дружеството се задължава на 
електронния си сайт да уведоми потребителите си (включително и тези, за които важат към момента на промяната 
гаранционните срокове и условия) за такава промяна. Всяка промяна, допълнение и/или изменение влиза в сила 
от момента на публикуването ѝ на електронния сайт на Дружеството и има ефект, включително и при заварени 
положения между Дружеството и неговите потребители. Потребителите се считат уведомени в отношенията 
между тях и Дружеството от публикуването на промяна/допълнение и/или изменение на електронния сайт на 
Дружеството.
5. Дружеството се задължава да предостави и/или изпрати ведно със стоката/ите (при сделка от разстояние, 
осъществена чрез онлайн 
магазина на Дружеството) Гаранционна карта. В гаранционната карта се съдържа информация за настоящите 
гаранционни условия, вида стока/продукт и др.
6.1. Дружеството предоставя 24-месечна търговска гаранция на първоначалния краен потребител на своя продукт 
(детски стоки), че същият няма дефекти в материалите и изработката, като потвърждава, че продуктите и стоките, 
предлагани от Дружеството са произведени в съответствие с настоящите европейски изисквания за безопасност и 
стандартите за качество, които са приложими за тези продукти, и че тези продукти са без дефекти в материалите и 
изработката, в момента на покупката. 
6.2. Гаранционният период започва да тече от момента, в който е направена доставката до клиента или от 
момента, в който клиентът е закупил и взел със себе си продукта от дадения дистрибутор. 
6.3. Всеки нов продукт е със защитена с гаранция от дефекти на материала и/или заводски дефекти в 
продължение на 2 /две/ години. 
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7. Продуктите/стоките с производител „Мони Трейд“ ООД и/или на предлагани чужди марки, чиито официален 
представител за България е „Мони Трейд“ ООД, имат срок на гаранция 24 /двадесет и четири месеца/, считано от 
датата на закупуване на стоката от физически магазин и/или от онлайн магазина на Дружеството. За дата на 
закупуване при сделка от разстояние, се приема датата на получаване на стоката.
8. Определения. Страни.
8.1. „Потребител“ по смисъла на Допълнителните разпоредби от Закона за предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на стоки и Закона за защита на потребителите е всяко физическо лице, което 
придобива стоки от Дружеството, които не са предназначени за извършване на търговска или професионална 
дейност, както и всяко физическо лице, което сключва договори за продажби на стоки и действа извън рамките на 
неговата търговска или стопанска дейност, занаят или професия. Настоящите Общи гаранционни условия не 
уреждат и не се прилагат в отношенията между Дружеството и клиенти – юридически лица.
8.2. При продажба на предлаганите продукти/стоки на Потребител, Дружеството действа като „Търговец“ по 
смисъла на Допълнителните разпоредби на Закона за защита на потребителите и „Продавач“ по смисъла на 
Допълнителните разпоредби на Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба 
на стоки, с всички произтичащи от това задължения.
9. Дружеството отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока, съгласно правата на „Потребителя“ 
по смисъла на Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки и Закона 
за защита на потребителите, което съществува в момента на доставяне на стоката и което се появи в рамките на 
две години, считано от този момент. Срокът спира да тече през времето, необходимо за извършване на ремонт 
или замяна на стоката.
10. Правото на рекламация на Потребителя включва да поиска от Дружеството да приведе стоката в съответствие, 
като може да избере между ремонт или замяна на стоката.
11. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено без предоставен от страна на Потребителя, в момента на 
рекламацията касова бележка, фактура или документ, удостоверяващ плащането за стока, закупена от „Мони 
Трейд“ ООД, предмет на рекламацията, от който да са видни названието на търговеца, датата на покупка и името 
на стоката, както и гаранционна карта.
11.1. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено и при не предоставяне от страна на потребителя на 
продукта/стоката в неговата/нейната цялост.
11.2. При предявяване на рекламация Потребителят посочва предмета на рекламацията, предпочитания от него 
начин за удовлетворяване на рекламацията и адрес за контакт.
12. Правото на рекламация може да бъде упражнено във всеки от търговските обекти на Дружеството на 
територията на страната, в които се осъществява подобна търговска дейност като тази в обекта, откъдето е 
закупена стоката.
13. След направена от Потребителя рекламация (устно или писмено) в срока по т. 9 по-горе, Дружеството я вписва 
в регистър за рекламации и издава на Потребителя документ, съдържащ датата, номера, под който рекламацията 
е вписана в регистъра, вида на стоката и подпис на лицето, приело рекламацията. Дружеството си запазва правото 
да направи оценка на предявената рекламация.
14. След вписването Дружеството разполага с един месец, считано от уведомяването му от потребителя за 
несъответствието, в който да ремонтира или замени стоката с нова.
15. Дружеството може да откаже да приведе стоката в съответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или 
ако биха довели до непропорционално големи разходи за него.
16.1. Ако се окаже, че нито една от двете изброени в т. 10 по-горе алтернативи не е възможна, то Потребителят 
има право:
• да получи пропорционално намаляване на цената;
• да развали договора.
16.2. Потребителят няма право да развали договора, ако несъответствието е незначително.
17. Потребителят не може да претендира възстановяване на заплатената сума или отбив от цената на друг, по-
скъп продукт/стока, когато Дружеството приеме да бъде извършена замяна на потребителската стока с нова или 
да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията.
18.1. Правото на рекламация НЕ може да бъде упражнено от Потребителя и Дружеството не носи отговорност за 
гаранционен ремонт или замяна в случаите на дефект на продукта/стоката в следствие на:
• не спазени указания от инструкциите за сглобяване от инструкциите за сглобяване, монтаж и профилактика;
• не спазени указания от ръководството относно поддръжката и правилната употреба;
• стоката е неправилно и/или частично сглобена;
• има повърхностни наранявания, получени по време на експлоатацията на стоката по време на нейното 

пренасяне, транспорт или съхранение;
• повредата е възникнала вследствие на небрежна, непредпазлива експлоатация, претоварване и/или 

съхранение в неподходяща среда, както и при злоупотреба и/или умишлено увреждане на вещта;
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• повредата е възникнала вследствие на употреба на стоката за цели, различни от предназначението им (вкл. 
демонстрации, отдаване под наем, заем за послужване, тестове и др.);

• стоката е ремонтирана в неоправомощен от производителя сервиз или от други лица;
• има извършена промяна или модификация на конструкцията;
• повредата е получена вследствие на монтирани от потребителя части и аксесоари, различни от 

спецификацията на стоката при продажбата;
• повредата е получена вследствие на механично въздействие – удар, падане, изкъртване, всяко от които да 

предизвика нараняване, счупване, липса или одраскване;
• дефектите са получени в резултат на въздействие на външни сили – включително, но не само природни 

бедствия, счупвания след удар, катастрофа, промишлени изпарения, агресивни миещи препарати и др. 
подобни

18.2. Обстоятелства, при които гаранцията на стоката се запазва, но за една част от повредените части, които 
подлежат на амортизация по време на нормалната експлоатация на стоката, същите части и ремонтът се заплащат 
от потребителя.
Такива части са:
• за ДЕТСКИ КОЛИЧКИ – следните компоненти и части от количките, които могат да бъдат изгубени или 

увредени по невнимание, като: неопренови дръжки, ръкохватки, пружини, адаптери, предпазни бордове, 
покривала, дъждобрани, сенници, чанти, копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, колани, катарами, 
пластмасови бутони, капачета и копчета, счупени куполи и сенници, избеляла или скъсана тапицерия – като 
тези детайли е възможно да бъдат ремонтирани или заменени срещу заплащане. Гаранцията не покрива 
също така и спукани, скъсани или протрити вътрешни или външни гуми;

• за СТОЛЧЕТА ЗА КОЛА, ТВЪРД КОШ ЗА КОЛИЧКА И КОШНИЦИ – неопренови дръжки, ръкохватки, пружини, 
адаптери, предпазни бордове, покривала, дъждобрани, сенници, чанти, копчета тик-так, капси, ципове, 
лепенки, колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета;

• За КОШАРИ ЗА СПАНЕ И ИГРА – избеляла и скъсана тапицерия, копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, 
колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета, матрак, комарник, балдахин, музикални 
въртележки, повивалник и др. аксесоари;

• ЗА БЪНДЖИ, ЛЮЛКА, ШЕЗЛОНГ, ПРОХОДИЛКА, СТОЛЧЕ ЗА ХРАНЕНЕ - избеляла и скъсана тапицерия, 
копчета тик-так, капси, ципове, лепенки, колани, катарами, пластмасови бутони, капачета и копчета, горната 
табла и др. аксесоари;

• ЗА КЕНГУРА И КОЛАНЧЕТА ЗА ПРОХОЖДАНЕ – мрежи за проветрение, цип, тик-так копчета и др. аксесоари;
• ЗА ПОМПИ ЗА КЪРМА – маркучи и шишета, биберони, капачки, силиконови части, ръкохватка и други 

аксесоари;
• ПРОДУКТИ ЗА БАНЯ И ХИГИЕНА – аксесоари.
18.3. Потребителят се задължава преди да предприеме действия за рекламация на стока в гаранционен срок, 
закупена от онлайн магазин и/или физически магазин/търговски обект на Дружеството да провери дали стоката 
отговаря на описаните в т. 18.1 и 18.2. условия, като обърне особено внимание на обстоятелствата, при които 
гаранцията отпада, както и за частите, които подлежат на амортизация и в периода на гаранция се заплащат.
18.4.1. При изпращане на стоката за рекламация, за да бъде приета, Потребителят се задължава:

1. Да почисти добре стоката и в пълна окомплектовка да я постави в подходяща за транспортиране опаковка, 
по възможност в оригиналната опаковка, за да предпази стоката от увреждане при транспорт;
2. В опаковката да постави следните документи и данни:

▪ копие на касовата бележка/финансов бон/ и фактура, издадени при закупуването на стоката;
▪ гаранционна карта;
▪ други документи, в случай на такива, като например, вкл., но не изчерпателно – протоколи, актове, 

експертни заключения и др., които установяват несъответствието на стоката с договореното или установяват 
претенцията на потребителя по основание и размер;

▪ описание на несъответствието според потребителя – дефектът или проблемът при употребата на стоката.
18.4.2. В случай че при предаване/получаване на върнатата стока, Дружеството установи, че е налице повреда, не 
описана и несъответстваща с описанието на Потребителя, то страните се съгласяват и презюмират, че повредата се 
дължи и/или се е осъществила по вина на Потребителя и/или трето лице, вкл. превозвач, за което Дружеството не 
отговаря.
18.5. След като Дружеството получи стоката, обект на рекламация, изпълнява задължението си по вписване в 
регистъра на предявените рекламации.
18.6. Привеждането на стоката в съответствие с договора за продажба е безплатно за Потребителя.
18.7. В случай че са изпълнени изброените условия и рекламацията е основателна, се предприемат действия за 
отстраняване на несъответствието, като Потребителят не дължи разходи за експедиране на стоката, за резервни
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18.8. Когато рекламацията е неоснователна, разходите за експедиране на стоката са за сметка на Потребителя.
18.9. При наличие на обстоятелства, които са основание за отпадане на гаранцията, отстраняването на 
несъответствие се осъществява срещу заплащане само след изричното съгласие на Потребителя.
18.10. След сервизните действия по предявената рекламация (преглед на доставената стока и придружаващите 
документи, оценка на основателност на рекламацията, ремонт) се издава акт за удовлетворяване на 
рекламацията. Екземпляр от този акт, стоката и приложените към нея документи, се изпращат/предоставят на 
Потребителя.
18.11. Данни за сервиз:

Адрес: гр. София, кв. „Требич“, ул. „Доло“ 1
Тел.: +359 2 936 07 90
Имейл: sklad@moni.bg; web@moni.bg 

19. При онлайн услуги (Договори от разстояние) Потребителят има право да се откаже от договора, без да посочва 
причина, без да дължи обезщетение или неустойка в 14-дневен срок, считано от датата на приемане на стоките от 
потребителя или от трето лице.
20. Когато Потребителят иска да се откаже от онлайн покупката си, той информира Дружеството за решението си 
преди изтичането на срока посочен в т. 19 и следва да попълни формуляр като заяви недвусмислено решението си 
да се откаже от договора.
21.1. Разходите за връщане на стоката включително, но не само чрез куриер при онлайн покупка се заплащат от 
Потребителя, освен в случаите при разваляне договора от страна на Потребителя по вина, за която Дружеството 
отговаря и бъде доказана. Стоката може да бъде върната и във всеки търговски обект на Дружеството. 
21.2. Производителят не поема никакви разходи, които могат да възникнат под формата на увреждане на 
продукта или друго имущество по време на транспорт към него. Купувачът, на свой риск и за собствена сметка, 
изпраща до производителя за оценка на обхвата на гаранцията и ремонт на продукта. Продуктът ще бъде върнат 
на потребителя за негова сметка. Дружеството, по свой избор, ще поправи или замени части от продукта, които са 
доказано дефектни, поради неправилна фабрична изработка или материали. Поправените части или новите 
подменени такива ще се предоставят от Дружеството в замяна на дефектните и ще бъдат или нови, или 
пресертифицирани за употреба. Ограничената гаранция не обхваща щети, причинени на продукта в резултат на 
неправилна употреба, инцидент, злоупотреба, природни бедствия, необичайни механични условия или 
противоестествени условия на околната среда, или неразрешен демонтаж, ремонт или модификация, 
включително и ремонти и модификации извършени в сервиз, различен от оторизирания. Настоящата ограничена 
гаранция не важи също и за продукти, които са продадени като стоки втора употреба.
22. Дружеството възстановява всички суми, получени от потребителя, не по-късно от 14 дни, считано от датата, на 
която е бил уведомен за решението на потребителя да се откаже от договора.
23. Дружеството е длъжно да възстанови получените суми, като използва същото платежно средство, използвано 
от потребителя за плащане на цифровото съдържание или цифровата услуга, освен ако потребителят е изразил 
изричното си съгласие за използване на друго платежно средство и при условие че това не е свързано с разходи за 
потребителя.
24. При упражняване правото на отказ от договора от страна на Потребителя, Дружеството може да възпрепятства 
всяко следващо използване на онлайн услуга, като например блокира профила на потребителя (в случай че е 
налице подобна функционалност на електронния сайт/онлайн магазина).
25. При всяко връщане на стоката/продукта от страна на Потребителя без основанието за това, Потребителят е 
длъжен да предостави стоката/продукта в негова цялост. В хипотеза, при която Потребителят се отказва от 
договора съгласно настоящите Общи гаранционни условия, Потребителят е длъжен да върне и стоката без следи 
от употреба и/или амортизация.
26. Дружеството предлага единствено нови продукти и стоки.
27. Срокът на гаранционно обслужване за всеки артикул, който има такова, е 24 /двадесет и четири/ месеца от 
датата на закупуването му, вкл. и съгласно посоченото в т. 7 по-горе. Дружеството се задължава да отстрани 
гаранционен дефект във гаранционен период във възможно най-кратък срок, като максималният не може да 
надвишава 30 /тридесет/ работни дни, като Потребителят следва да изпълни указанията за връщането му.
28. При дефект на продукт/стока по време на гаранционния период и при изпълнение указанията и условията за 
връщането му съгласно настоящите Общи гаранционни условия, Дружеството предприема едно от следните 
действия:
• Подмяна на същия или равностоен продукт на този, закупен от потребителя;
• Ремонт.
29. Дружеството има право да възстанови обратно изцяло или частично покупната цена на продукта/стоката, като 
информира потребителя, а последният се съгласява, че предвид напредъка в технологиите и съответните 
продуктови наличности, продуктът/стоката, който/която изпрати/предостави на потребителя като подмяна, може 
да има малки разлики или по-ниска продажна цена от оригиналния продукт/стока, който потребителят е закупил.
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30.1. Гаранцията не се отнася и включва нормалното износване или повреждане вследствие на неправилна 
експлоатация. 
30.2. Гаранцията не покрива компонентите, износени и/или повредени вследствие на неправилна употреба, 
включително корозия, окисляване, щети, причинени от вода, както и от умора на материала, повреди или загуби 
причинени вследствие на инцидент, неправилна употреба, занемаряване, злоупотреба, кражба или неспазване на 
инструкциите и/или предупрежденията, посочени в ръководството за употреба. Щети, причинени в следствие на 
умора на материала, са признак, че съответната част е била погрешно използвана. 
30.3. Потребителят е отговорен периодично да преглежда продукта съобразно реалната практика и препоръки, 
посочени в упътването. 
32.4. В случай че потребител е поправил сам дефектна част или е използвал неоторизиран сервиз или ако е 
използвал част, която не е предоставена от Дружеството, производителят, както и всички представители, са 
освободени от отговорност, в случай че настъпи повреда или злополука.
30.5. Продуктите и стоките за деца са предназначени индивидуално за употреба само от едно дете. 
30.6. Гаранционните условия се прекратяват при даване на продукта под наем, при продажба на втора употреба 
или при претоварване. Дефекти, получени при подобна употреба не се обслужват като гаранционни и са изцяло за 
сметка на потребителя. В такива случаи, потребителят носи изцяло отговорност за всички рискове от наранявания 
и повреди, които могат да възникнат при подобна употреба.
31.1. При осъществяване на продажба на продукт/стока, който изисква инсталирането и/ли монтажа му, при 
установяване на дефекти в гаранционния срок, потребителят следва да уведоми за такъв дефект Дружеството с 
оглед законовите положения. 
31.2. При продажба на стоки/продукти, за които е необходима специална инсталация и монтаж, Дружеството се 
задължава да извърши такива, в случай че тази услуга е включена в цената и/или да извърши такива, в случай че 
инсталацията и/или монтажът са заплатени отделно. 
31.3. При дефект на подобна стока, Дружеството се задължава да извърши ремонт и да демонтира стоките, които 
са били инсталирани от него съобразно тяхното естество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато 
тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението му е да ремонтира или да замени стоките, включително да ги 
демонтира, когато не съответстват и инсталирането на заместващите стоки или на ремонтираните стоки и/или да 
поеме разходите за демонтаж и инсталиране на стоки.
31.4. При хипотези, при които:

1. потребителят не е заплатил услугата по инсталация и/или монтаж и/или същата/същите не са включени в 
цената на продукта/стоката;

2. потребителят сам е демонтирал и/или деинсталирал продукт/стока, за дружеството не възниква отговорността 
по т. 31.3 по-горе и същите не подлежат на ремонт, замяна, демонтаж и/или деинсталация като задължение в 
гаранционния период.

32.1. При продажба на стока/продукт от вида на „цифрови стоки“ съгласно определението им в Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание, цифрови услуги и за продажба на стоки, се прилагат всички законови 
разпоредби в тази връзка, включително, но не само правилата за поправка/ремонт от Дружеството в рамките на 
т.нар. „разумен срок“ с оглед по-голямата техническа и функционална сложност на продукта/стоката, 
включително, но не само с оглед спецификата на по-дългите срокове за доставка на подобни части и/или 
материали за цифровите стоки.
32.2. С цел пълнота на настоящите Общи гаранционни условия, Дружеството предоставя линк с извлечение от 
Закона за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки, както следва: 
https://dv.parliament.bg/DVWeb/showMaterialDV.jsp?idMat=156454. В случай че същите не са достъпни на хартиен 
носител, Потребителят може да го открие на официалния сайт на „Мони Трейд“ ООД.
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Приложение № 6 към чл. 47, ал. 1, т. 8 и чл. 52, ал. 2 и 4 от ЗЗП

ФОРМУЛЯР ЗА УПРАЖНЯВАНЕ ПРАВО НА ОТКАЗ

До „МОНИ ТРЕЙД“ ООД,
вписано в Търговския регистър и Регистър на Юридическите лица с нестопанска цел към Агенция по вписванията 
при Министерство на правосъдието, с ЕИК 131452175, със седалище и адрес на управление в гр. София 1298, 
район „Надежда“, ж.к./кв. „Требич“, Индустриална зона, ул. „Доло“ № 1, представлявано от законния 
представител Адел Али Кисеруан, управител

С настоящото уведомявам, че се отказвам от сключения от мен договор за покупка на следните стоки:
........................................................................................................................................................................

/описание на продукта/

Стоката е получена на ...................... …………………………………………………………………………….
/посочва се датата на получаване от потребителя/

...................................................................................
 /Име на потребителя/

гр./с............................................................................................................................................................... 
/Адрес на потребителя/

...................   ……………...................................
     /Дата/            /Подпис на потребителя/

_______________________________________________________________________________________________
Срокът за отказ е 14 /четиринадесет/ дни, считано от датата на получаване на стоката. За да упражните 
правото си на отказ, трябва да ни уведомите за Вашето име, адрес и телефонен номер и за решението си да 
се откажете от договора с писмо, изпратено по пощата. Можете да използвате приложения стандартен 
формуляр за отказ, но това не е задължително. За да спазите срока за отказ от договора, е достатъчно да 
изпратите съобщението си относно упражняването на право на отказ преди изтичането на срока за отказ 
от договора.

9



ГАРАНЦИОННА КАРТА

ИМЕ НА КЛИЕНТА
……………………………………………………………………………………………………..……………………………………………………………

/Име и фамилия/

ИМЕ НА ПРОДУКТА
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

/Продукт/

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
/Сериен номер/

ГАРАНЦИОНЕН СРОК

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Издадена на:

……………………………
                   /дата/

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ СЪМ ЗАПОЗНАТ И ПРИЕМАМ ОБЩИТЕ ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ НА ТЪРГОВЕЦА. 
СТОКАТА Е ИЗПРОБВАНА И ПРЕДАДЕНА С ПЪЛНА КОМПЛЕКТАЦИЯ И ДОКУМЕНТАЦИЯ.

……………………………
 /подпис на клиента/

ЗА ТЪРГОВЕЦА
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

/Име и фамилия/

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
/Длъжност/

……………………………

 /подписа/

……………………………
 /печат на Търговеца/

Условия на гаранцията:
С тази гаранция търговецът на стоката „МОНИ ТРЕЙД“ ООД поема гаранционните си задължения към Потребителя/Клиента и 

определения ред за извършване на рекламации при доказани гаранционни събития съгласно Общите гаранционни условия. Гаранцията 

важи само за територията на Република България. Гаранцията важи при представяне на тази гаранционна карта!
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EN: THERMOMETER WITH DIGITAL CLOCK AND HYGROMETER -
WIRELESS; ITEM NUMBER: TL8020

WARNING!
•Use this product only for its intended purpose, as described in this manual. Do not make
improvements or changes over the product. This can lead to its incorrect work or to harming the
user.
•This product is not intended for medical use.
•Do not drop the thermometer or subject it to any shock or vibration.
•Do not immerse the product in water.
•Do not expose or place into high temperature, direct sunlight, and contact with any chemical solvent
to prevent chemical changes and affect operation function.
• Keep the product out of reach of children.
•Do not use mobile phones near the thermometer.
•Do not use the thermometer in places where strong statistic electricity or electromagnetic fields are
present. Doing so may lead to inaccurate readings and may contribute to instrument failure.
•Do not clean the unit with abrasive or corrosive detergent. This may scratch the plastic parts and
corrode the electronic circuits.
•After unpacking, dispose of the packaging in the designated places
•Do not use the product if any components are broken or missing.
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE! CONTAINS IMPORTANT
INFORMATION, GUIDELINES AND RECOMMENDATIONS FOR THE PRODUCT AND ITS SAFE USE.
The product complies with the general and specific requirements of the following harmonised
standards: ЕN 55022:2010: EN 55024:2010.

RECOMMENDATIONS AND WARNINGS FOR THE SAFE USAGE OF THE PRODUCT

PRODUCT SPECIFICATIONS

•Measuring temperature range: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F); 
•Temperature accuracy: ± 0,1˚С (± 0,2˚F);
•Temperature display resolution: 0.1°С (0.2°F);
•Selectable ˚С or °F display;
•Measuring humidity range: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Humidity accuracy: ± 0,15%;
•Humidity display resolution: 1%;
•Clock display with alarm function;
•Power Supply: 1.5 V AAA (бутон).

IMPORTANT INFORMATION FOR BATTERIES

Always use 2*1.5V "AAA" batteries.
WARNING!
•Only an adult should handle the batteries.
•Keep children away from batteries. NEVER allow children to play with or charge the battery.
•Always use new batteries. 
•If you are not going to use the product for a long time, remove the batteries. 
•Remove used batteries from the product and dispose of them in the designated areas, not in 
household waste containers. 
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Manufactured for CANGAROO; 

Produced by Moni Trade LTD

Address: Bulgaria, Sofia, quarter Trebich, Dolo str. 1;

Tel.: +359 2/ 936 07 90, ; Web: www.moni.bg

➢Select С̊ or °F display by pressing С̊/°F button.
➢MODE button: Press MODE button to alternate between time mode and alarm mode.
➢ADJ button: At alarm mode, press ADJ button to activate the following functions:
•Turn alarm on;  
•Turn the integral time alarm on; 
• Turn both alarms off;
•Turn both alarms on;
•Pressing ADJ button will display month and date.
➢At alarm mode, press and hold MODE button for 2 seconds, to set the alarm hour and minute. 
•The setting sequence as follows: When the setting object starts flashing, press ADJ button to adjust it. To
rapidly increase the numbers, press and hold until the correct time is achieved. Press MODE button to confirm
the setting and to enter the next object. The alarm mode will automatically revert back to time mode after 60
seconds if no changes are made. 
➢At clock time mode, press and hold MODE button for 3 seconds, to set the clock hour and minute. 
•The setting sequence as follows: Minutе – Hour – Hour mode (12h or 24h) - Month – Date.
• When the setting object starts flashing, press ADJ button to adjust it. To rapidly increase the numbers, press
and hold until the correct time is achieved. Press MODE button to confirm the setting and to enter the next
object.
➢MAX/MIN button (maximum and minimum temperature and humidity):
•Pressing MAX/MIN button will display the maximum temperature and the maximum humidity
•Pressing MAX/MIN button again will display the minimum temperature and the minimum humidity. 
• Pressing and holding MAX/MIN button for 2 seconds will clear the temperature and humidity memory.

INSTRUCTIONS FOR USE

•Do not dispose of batteries in a fire as there is a risk of explosion or leakage. 
•Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
•Use only the type of battery recommended by the manufacturer. 
•Different types of batteries are not to be mixed. 
•New and used batteries are not to be mixed.
•Batteries are to be inserted with the correct polarity.



DE: THERMOMETER MIT DIGITALUHR UND HYGROMETER -
DRAHTLOS; ARTIKELNUMMER: TL8020

SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR ZUKÜNFTIGE INFORMATION AUFBEWAHREN! ENTHÄLT WICHTIGE
INFORMATIONEN, ANWEISUNGEN UND EMPFEHLUNGEN FÜR DAS PRODUKT UND SEINE SICHERE
VERWENDUNG.
Das Produkt erfüllt die allgemeinen und spezifischen Anforderungen der folgenden harmonisierten Normen:
ЕN 55022:2010: EN 55024:2010.
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ACHTUNG!
• Verwenden Sie dieses Produkt nur für den vorgesehenen Verwendungszweck, wie in dieser
Anweisung beschrieben. Führen Sie keine Umbauten oder Änderung am Produkt aus. Dies kann zu
unsachgemäßem Betrieb oder Verletzungen des Benutzers führen.
•Dieses Produkt ist nicht für medizinische Zwecke bestimmt.
•Lassen Sie das Thermometer nicht fallen und setzen Sie es keinen Stößen oder Vibrationen aus.
•Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.
•Setzen Sie das Thermometer nicht den schädlichen Auswirkungen hoher Temperaturen, direkter
Sonneneinstrahlung oder Kontakt mit chemischen Lösungen aus. Dies kann zu ungenauen
Messwerten führen und zur Beschädigung des Geräts beitragen.
•Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•Benutzen Sie das Thermometer nicht in der Nähe von Mobiltelefonen.
•Benutzen Sie das Thermometer nicht an Orten mit starken elektrostatischen oder
elektromagnetischen Feldern. Dies kann zu ungenauen Messwerten führen und zur Beschädigung des
Geräts beitragen.
•Nicht mit scheuernden oder ätzenden Reinigungsmitteln reinigen. Sie können die Kunststoffteile
zerkratzen und die elektronischen Schaltkreise beschädigen.
•Verwenden Sie den Produkt nicht, wenn Komponente defekt sind oder fehlen.

•Temperaturmessbereich: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F);
•Genauigkeit der Temperaturmessung: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Auflösung der Thermometeranzeige: 0.1°С (0.2°F);
•Wählbare Maßeinheit für die Anzeige: С̊ и °F;
•Messbereich Luftfeuchtigkeit: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Messgenauigkeit der Luftfeuchtigkeit: ± 0,15%;
•Auflösung der Luftfeuchtigkeitsanzeige: 1%Wecker;
•Stromversorgung: 1.5 V AAA (Taste).

Alkaline-Batterien 2*A1.5V (AAA) sind empfohlen.
ACHTUNG!
•Nur Erwachsene dürfen mit den Batterien umgehen.
•Lassen Sie Kinder nicht auf Batterien zugreifen oder mit ihnen spielen.
•Verwenden Sie immer neue Batterien. 
•Sollten Sie das Produkt für längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien raus. 
•Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Produkt und entsorgen Sie diese in den dafür 
vorgesehenen Bereichen, nicht im Hausmüll. 

EMPFEHLUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE

PRODUKTSPEZIFIKATION

WICHTIGE INFORMATIONEN ÜBER BATTERIEN



•Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer, da die Gefahr einer Explosion oder eines Auslaufens besteht. 
•Batterien, die nicht wiederaufladbar sind dürfen nicht wieder aufgeladen werden. 
•Verwenden Sie nur den vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. 
•Verwenden Sie nicht verschiedene Batterietypen zusammen. 
•Verwenden Sie keine neuen Batterien zusammen mit gebrauchten Batterien.
•Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt werden.
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HERGESTELLT FÜR CANGAROO
HERSTELLER: Moni Trade GMBH
Adresse: Bulgarien, Stadt Sofia, Stadtviertel Trebich, Dolo Strasse Nu. 1
Tel: +359 2/ 936 07 90; Web: www.moni.bg

BEDIENUNGSANLEITUNG

➢Auswahl der Temperatureinheit (°C oder °F) durch Drücken der °C/°F-Taste
➢Taste MODE: Drücken Sie die MODE-Taste, um zwischen Uhr-Modus und Alarmmodus zu
wechseln.
➢Taste ADJ: Drücken Sie im Alarmmodus die ADJ-Taste, um die folgende Funktion zu aktivieren:
•Integrierten Alarm einschalten;
•Beide Wecker ausschalten;
•Beide Wecker einschalten.
•Drücken Sie die ADJ-Taste, um den Monat und das Datum anzuzeigen.
➢Auswahl der Temperatureinheit (°C oder °F) durch Drücken der °C/°F-Taste
➢Halten Sie im Wecker-Standby-Modus die MODE-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um die Stunde
und Minute des Weckers einzustellen.
•Reihenfolge der Einstellungen: Wenn das Einstellobjekt zu blinken beginnt, drücken Sie die ADJ-
Taste. Um die Einheiten schneller zu erhöhen, halten Sie die ADJ-Taste gedrückt, bis die gewünschte
Zahl erreicht ist. Drücken Sie die MODE-Taste, um die Einstellung zu bestätigen und mit der
Einstellung des nächsten Objekts fortzufahren. Der Wecker-Modus kehrt nach 60 Sekunden
automatisch in den Uhr-Modus zurück, wenn keine Änderungen vorgenommen wurden.
➢Halten Sie im Uhr-Standby-Modus die MODE-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Stunde und
Minuten einzustellen.
•Reihenfolge der Einstellungen wie folgt: Minutе – Minute - >Hour – Stunde - - Hour mode – Uhr-
Modus (12h oder 24h) - - Month – Monat - >Date – Datum.
•Wenn das Einstellobjekt zu blinken beginnt, drücken Sie die ADJ-Taste. Um die Einheiten schneller zu
erhöhen, halten Sie die ADJ-Taste gedrückt, bis die gewünschte Zahl erreicht ist. Drücken Sie die
MODE-Taste, um die Einstellung zu bestätigen und mit der Einstellung des nächsten Objekts
fortzufahren.
➢MAX/MIN-Taste (maximale und minimale Temperatur und Luftfeuchtigkeit):
•Wenn Sie die MAX/MIN-Taste drücken, zeigt das Display die maximale Temperatur und
Luftfeuchtigkeit an.
•Wenn Sie die MAX/MIN und Taste drücken, zeigt das Display die minimale Temperatur und
Luftfeuchtigkeit an.
•Halten Sie die MAX/MIN-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den Temperatur- und
Luftfeuchtigkeitsspeicher zu löschen.



ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ! ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ, ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ.
Το προϊόν πληροί τις γενικές και ειδικές απαιτήσεις των ακόλουθων εναρμονισμένων προτύπων:
ЕN 55022:2010: EN 55024:2010.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
• Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο για τον προορισμό του, όπως περιγράφεται σε αυτές τις
οδηγίες. Μην κάνετε βελτιώσεις ή τροποποιήσεις στο προϊόν. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
δυσλειτουργία ή τραυματισμό του χρήστη.
•Αυτό το προϊόν δεν προορίζεται για ιατρική χρήση.
•Μην ρίχνετε το θερμόμετρο και μην το υποβάλλετε σε κρούση ή κραδασμούς.
•Μη βυθίζετε το προϊόν σε νερό.
•Μην εκθέτετε το θερμόμετρο στις βλαβερές συνέπειες των υψηλών θερμοκρασιών, του άμεσου
ηλιακού φωτός ή της επαφής με χημικά διαλύματα. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ανακριβείς
μετρήσεις και να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.
•Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
•Μη χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο κοντά σε κινητά τηλέφωνα.
•Μη χρησιμοποιείτε το θερμόμετρο σε μέρη όπου υπάρχουν ισχυρά ηλεκτροστατικά ή
ηλεκτρομαγνητικά πεδία. Αυτό μπορεί να οδηγήσει σε ανακριβείς μετρήσεις και να προκαλέσει
ζημιά στη συσκευή.
•Μην καθαρίζετε με λειαντικά ή διαβρωτικά καθαριστικά.
Μπορούν να γρατσουνίσουν τα πλαστικά μέρη και να καταστρέψουν τα ηλεκτρονικά κυκλώματα.
•Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν κάποια εξαρτήματα είναι σπασμένα ή λείπουν.

GR: ΘΕΡΜΟΜΕΤΡΟ ΜΕ ΨΗΦΙΑΚΟ ΡΟΛΟΙ ΚΑΙ ΥΓΡΟΜΕΤΡΟ -
ΑΣΥΡΜΑΤΟ; ΣΤΟΙΧΕΙΟ ΑΡΙΘ.: TL8020
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ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

•Εύρος μέτρησης θερμοκρασίας: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F)·
•Ακρίβεια μέτρησης θερμοκρασίας: ± 0,1˚C (± 0,2˚F)·
•Ανάλυση οθόνης θερμομέτρου: 0,1°C (0,2°F)·
•Επιλέξιμη μονάδα μέτρησης οθόνης: ˚C και °F·
•Εύρος μέτρησης υγρασίας: -10%Rh ~ 99%Rh·
•Ακρίβεια μέτρησης υγρασίας: ± 0,15%·
•Ανάλυση ένδειξης υγρασίας: 1%·
•Ξυπνητήρι·
•Τροφοδοσία: 1,5 V AAA (κουμπί).

ΧΡΗΣΙΜΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ 

Χρησιμοποιείτε πάντα μπαταρίες 2*1,5V "AAA".
ΠΡΟΣΟΧΗ!
•Μόνο ενήλικο άτομο πρέπει να χειρίζεται τις μπαταρίες.
•Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες ή να παίζουν με αυτές.
•Πάντα πρέπει να χρησιμοποιείτε καινούριες μπαταρίες.
•Σε περίπτωση που δεν θα χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, βγάλετε τις
μπαταρίες από το προϊόν.
•Αφαιρέστε τις εξαντλημένες μπαταρίες από το προϊόν και απορρίψτε τις μπαταρίες στα σημεία, τα
οποία ενδείκνυνται προς τον σκοπό αυτό και όχι στους κάδους απορριμμάτων.



•Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε φλόγα, επειδή υπάρχει κίνδυνος έκρηξης ή διαρροής των
μπαταριών.
•Μπαταρίες, οι οποίες δεν είναι επαναφορτιζόμενες, δεν πρέπει να φορτίζονται.
•Χρησιμοποιήστε μόνο το είδος μπαταρίας, η οποία συστήνεται από τον κατασκευαστή.
•Μην χρησιμοποιείτε μαζί μπαταρίες διαφορετικού τύπου.
•Μην αναμειγνύετε καινούριες με ήδη χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
•Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με την ανάλογη πολικότητα.

ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗΚΕ ΓΙΑ ΤΗΝ CANGAROO; 
Παραγωγός: ΜΟΝΙ ΤΡΕΪΝΤ ΕΠΕ
Διεύθυνση: Βουλγαρία, Σόφια, συνοικία Τρέμπιτς, οδός Ντολο 1;
Τηλ.: 02/ 936 07 90; web: www.moni.bg
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

➢Επιλογή μονάδας θερμοκρασίας (°C ή °F) πατώντας το κουμπί °C/°F
➢Κουμπί MODE: Πατήστε το κουμπί MODE για εναλλαγή μεταξύ λειτουργίας ρολογιού και
λειτουργίας αφύπνισης.
➢ Κουμπί ADJ: Στη λειτουργία αφύπνισης, πατήστε το κουμπί ADJ για να ενεργοποιήσετε την
ακόλουθη λειτουργία:
•Ενεργοποίηση ξυπνητηριού·
•Ενεργοποίηση ενσωματωμένου ξυπνητηριού·
•Απενεργοποίηση των δύο ξυπνητηριών·
•Ενεργοποίηση των δύο ξυπνητηριών.
•Πατήστε το κουμπί ADJ για να εμφανίσετε τον μήνα και την ημερομηνία.
➢Στην κατάσταση αναμονής ξυπνητηριού, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί MODE για 2
δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε την ώρα και τα λεπτά του ξυπνητηριού.
•Ακολουθία της ρύθμισης: Όταν το αντικείμενο ρύθμισης αρχίσει να αναβοσβήνει, πατήστε το
κουμπί ADJ. Για να αυξήσετε τις μονάδες πιο γρήγορα, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
ADJ μέχρι να φτάσετε στον επιθυμητό αριθμό. Πατήστε το κουμπί MODE για να επιβεβαιώσετε τη
ρύθμιση και να προχωρήσετε στη ρύθμιση του επόμενου αντικειμένου. Η κατάσταση ξυπνητηριού
θα επανέλθει αυτόματα στη λειτουργία ρολογιού μετά από 60 δευτερόλεπτα, εάν δεν έχουν γίνει
αλλαγές.
➢Σε κατάσταση αναμονής ρολογιού, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί MODE για 3
δευτερόλεπτα για να ρυθμίσετε την ώρα και τα λεπτά.
•Ακολουθία της ρύθμισης, ως εξής: Minutе – Λεπτό - >Hour – Λεπτό - - Hour mode – Λειτουργία
ώρας 12h ή 24h) - - Month – Μήνας - >Date – Ημερομηνία.
• Όταν το αντικείμενο ρύθμισης αρχίσει να αναβοσβήνει, πατήστε το κουμπί ADJ. Για να αυξήσετε τις
μονάδες πιο γρήγορα, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ADJ μέχρι να φτάσετε στον
επιθυμητό αριθμό. Πατήστε το κουμπί MODE για να επιβεβαιώσετε τη ρύθμιση και να προχωρήσετε
στη ρύθμιση του επόμενου αντικειμένου
➢Κουμπί MAX/MIN (μέγιστη και ελάχιστη θερμοκρασία και υγρασία):
•Όταν πατήσετε το κουμπί MAX/MIN, στην οθόνη θα εμφανιστεί η μέγιστη θερμοκρασία και
υγρασία.
•Πατήστε ξανά το κουμπί MAX/MIN και στην οθόνη θα εμφανιστεί η ελάχιστη θερμοκρασία και
υγρασία.
•Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί MAX/MIN για 2 δευτερόλεπτα για να καθαρίσετε τη
μνήμη θερμοκρασίας και υγρασίας.
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CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE! CONTINE INFORMATII IMPORTANTE, 
SFATURI SI RECOMANDARI CU PRIVIRE LA PRODUS SI PENTRU UTILIZAREA IN STARE DE SIGURANTA.
Produsul indeplineste cerintele generale si specifice ale urmatoarelor standarde armonizate ЕN
55022:2010: EN 55024:2010.

RO: TERMOMTRU CU CEAS SI HIGROMETRU DIGITAL – FARA FIR; 
PUNCT NR.: TL8020

RECOMANDĂRI ȘI AVERTIZĂRI PENTRU UTILIZAREA PRODUSULUI ÎN CONDIȚII DE 
SIGURANȚĂ

SPECIFICATIILE PRODUSULUI

•Interval de masurare a temperaturii: -50oС ~ +70oC (-58oF ~ +158oF);
•Exactitate de masurare a temperaturii : ± 0,1oС (± 0,2oF);
•Rezolutia afisajului termometrului: 0.1oС (0.2oF);
•Unitate de masura selectabila pe afisaj: oC и oF;
•Interval de masurare a umiditatii: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Exactitate de masurare a umiditatii: ± 0,15%;
•Rezolutia afisajului pentru umiditate: 1%;
•Ceas cu alarma;
•Alimentare: 1.5 V AAA (buton).

INFORMAȚIE IMPORTANTĂ DESPRE BATERIILE 

Utilizați întotdeauna 2 baterii "C" de 1,5 AAA.
ATENTIE!
•Numai un adult trebui sa opereze de bateriile.
•Nu permiteti accesul copiilor pana la baterii, precum si sa se joace cu ele.
•Folositi intotdeauna baterii noi.
•Daca nu veti folosi produsul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din acesta.

ATENTIE!
• Utilizati acest produs numai conform destinatiei, asa cum este descris in aceasta instructiune. Nu 
aduceti imbunatatiri sau modificari produsului. Acest lucru poate cauza functionarea defectuoasa sau 
ranirea utilizatorului.
•Acest produs nu este destinat pentru uz medical.
•Nu scapati termometrul si nu il supuneti la socuri sau vibratii.
•Nu utilizati produsul daca vreo componenta este defecta sau lipseste.
•Nu scufundati produsul in apa.
•Nu expuneti termometrul la efectele nocive ale temperaturilor ridicate, razele directe ale soarelui 
sau contactul cu solutii chimice. Acest lucru poate duce la indicatii inexacte pe afisaj si poate contribui 
la deteriorarea dispozitivului.
•A nu se lasa produsul la indemana copiilor.
•Nu folositi termometrul in apropierea telefoanelor mobile.
•Nu utilizati termometrul in locuri unde exista campuri electrostatice sau electromagnetice puternice. 
Acest lucru poate duce la indicatii inexacte pe afisaj si poate contribui la deteriorarea dispozitivului.
•Nu curatati cu agenti de curatare abrazivi sau corozivi. Acestea pot zgaria componentele din plastic si 
pot deteriora circuitele electronice.
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Fabricat pentru CANGAROO; 
Producător: Moni Trade LTD; 
Adresă: Bulgaria, orașul Sofia, cart. Trebich, Dolo 1 str.; 
Tel.: 00 359 2 / 936 07 90 ; web: www.moni.bg

•Scoateti bateriile uzate din produs si aruncati-le in zonele special desemnate, nu in containerele 
pentru deseuri menajere.
•Nu aruncati bateriile in foc, deoarece exista pericol de explozie sau scurgerea acestora.
•Bateriile care nu sunt reincarcabile, nu trebuie incarcate.
•Utilizati numai tipul de baterie recomandat de producator.
•Nu folositi impreuna diferite tipuri de baterii.
•Nu amestecati baterii noi cu baterii uzate.
•Bateriile trebuie introduse cu polaritatea corespunzatoare.

➢Selectarea unitatii de temperatura (oC sau oF) prin apasarea butonlui oC/oF
➢Buton MODE: Apasati butonul MODE, pentru a comuta intre regimul ceas si regimul alarma.
➢Buton ADJ: In regim alarma, apasati butonul ADJ pentru a activa urmatoarea functie:
•Activare alarma;
•Activare alarma integrala;
•Dezactivarea ambelor alarme;
•Activarea ambelor alarme;
•Apasati butonul ADJ pentru a afisa luna si data.
➢In regim de asteptare alarma, apasati si mentineti butonul MODE timp de 2 secunde, pentru a seta ora si 
minutele alarmei.

•Succesiunea setarii: Atunci cand obiectul de setare incepe sa clipeasca, apasati butonul ADJ. Pentru
o crestere mai rapida a unitatilor, apasati si mentineti butonul ADJ, pana cand ajungeti la cifra dorita.
Apasati butonul MODE pentru confirmarea setarii si trecerea la setarea urmatorului obiect. Regimul
alarma va reveni in mod automat la cel al ceasului dupa 60 de secunde, daca nu au fost facute alte
modificari.
➢In regim de asteptare ceas, apasati si mentineti butonul MODE timp de 3 secunde, pentru a seta 
ora si minutele.
•Succesiunea setarii, dupa cum urmeaza: Minutе – Minute - >Hour – Ora - - Hour mode – Regim ceas
(12h sau 24h) - - Month – Luna - >Date – Data.
•Atunci cand obiectul de setare incepe sa clipeasca, apasati butonul ADJ. Pentru o crestere mai rapida
a unitatilor, apasati si mentineti butonul ADJ, pana cand ajungeti la cifra dorita. Apasati butonul
MODE pentru confirmarea setarii si trecerea la setarea urmatorului obiect.
➢Buton MAX/MIN (temperatura si umiditate maxima si minima):
•La apasarea butonului MAX/MIN, pe afisaj isi va face aparitia temperatura si umiditatea maxima.
•Apasati din nou butonul MAX/MIN si pe afisaj isi va face aparitia temperatura si umiditatea minima.
•Apasati si mentineti butonul MAX/MIN timp de 2 secunde, pentru a sterge memoria temperaturii si 
umiditatii.

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
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ES: TERMÓMETRO CON RELOJ DIGITAL E HIGRÓMETRO -
INALÁMBRICO; NÚM. DE ARTÍCULO: TL8020;

LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVE PARA FUTURAS CONSULTAS. CONTIENE INFORMACIÓN
IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y RECOMENDACIONES SOBRE EL PRODUCTO Y SU USO SEGURO.
El producto cumple los requisitos generales y específicos de las siguientes normas armonizadas: EN
55022:2010: EN 55024:2010.

¡PRECAUCIÓN!
• Utilice este producto únicamente para los fines previstos, tal como se describe en estas
instrucciones. No realice mejoras ni modificaciones en el producto. Esto puede provocar un mal
funcionamiento o causar lesiones al usuario.
•Este producto no está destinado a uso médico.
•No utilice el producto si falta algún componente o está roto.
•No deje caer el termómetro ni lo someta a golpes o vibraciones.
•No sumerja el producto en agua.
•No exponga el termómetro a los efectos dañinos de las altas temperaturas, la luz solar directa o el
contacto con soluciones químicas. Esto puede causar lecturas inexactas y contribuir a dañar el
instrumento.
•Mantener el producto fuera del alcance de los niños.
•No utilice el termómetro cerca de teléfonos móviles.
•No utilice el termómetro en lugares donde haya fuertes campos electrostáticos o electromagnéticos.
Esto puede causar lecturas inexactas y contribuir a dañar el instrumento.
•No limpiar con productos abrasivos o corrosivos. Pueden rayar las piezas de plástico y dañar los
circuitos electrónicos.

RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA USO SEGURO DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

•Rango de medición de la temperatura: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F);
•Precisión de la medición de la temperatura: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Resolución de la pantalla del termómetro: 0.1°С (0.2°F);
•Unidad de medida seleccionable para la visualización: С̊ y °F;
•Rango de medición de la humedad: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Precisión de medición de la humedad: ± 0,15%;
•Resolución de la pantalla de la humedad: 1%;
•Reloj con alarma;
•Fuente de alimentación: 1.5 V AAA (botón).

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS PILAS 

Utiliza siempre 2*pilas AAA" de 1,5 V.
¡PRECAUCIÓN!
•Las pilas deben manejarse solo por un adulto.
•Nu permiteti accesul copiilor pana la baterii, precum si sa se joace cu ele.
•No permita que los niños accedan o jueguen con las baterías.
•Siempre utilice nuevas pilas.
•Si no va a utilizar el producto por un periodo largo, saque las pilas de él.
•Quite las pilas agotadas del producto y tírelas en los lugares designados, pero nunca en los
contenedores de basura doméstica.
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PRODUCIDO PARA CANGAROO
Productor: Moni Trade LTD; 
Dirección: Bulgaria, Sofia, Trebich, ul. Dolo 1 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; web: www.moni.bg

•No tire las pilas en el fuego, porque existe el riesgo de una explosión o fugas.
•Pilas que no sean recargables, no deben ser recargadas.
•Utilice solo el tipo de pilas, recomendado por el productor.
•No mezcle diferentes tipos de pilas.
•No mezcle las nuevas pilas con las agotadas.
•Las pilas deben ser colocadas según su polaridad.

INSTRUCCIONES DE USO

➢Seleccione la unidad de temperatura (°C o °F) pulsando el botón °C/°F
➢Botón MODE: Pulse el botón MODE para cambiar entre el modo reloj y el modo alarma.
➢ Botón ADJ: En modo alarma, pulse el botón ADJ para activar la siguiente función:
•Activación de la alarma;
•Activación de la alarma integral;
•Desactivar ambas alarmas;
•Activación de ambas alarmas.
•Pulse el botón ADJ para visualizar el mes y la fecha.
➢En el modo de espera de alarma, mantenga pulsado el botón MODE durante 2 segundos para
ajustar la hora y los minutos de la alarma.
•Secuencia de ajuste: Cuando el objeto de ajuste empiece a parpadear, pulse el botón ADJ. Para
aumentar las unidades más rápidamente, mantenga pulsado el botón ADJ hasta alcanzar el número
deseado. Pulse el botón MODE para confirmar el ajuste y pasar a ajustar el siguiente objeto. El modo
alarma volverá automáticamente al modo reloj transcurridos 60 segundos si no se ha realizado
ningún cambio.
➢En el modo de espera de reloj, mantenga pulsado el botón MODE durante 3 segundos para ajustar
la hora y los minutos de la alarma.
•La secuencia del ajuste es la siguiente: Minutе – Minuto - >Hour – Hora - - Hour mode – Modo
horario (12h o 24h) - - Month – Mes - >Date – Día.
•Cuando el objeto de ajuste empiece a parpadear, pulse el botón ADJ. Para aumentar las unidades
más rápidamente, mantenga pulsado el botón ADJ hasta alcanzar el número deseado. Pulse el botón
MODE para confirmar el ajuste y pasar a ajustar el siguiente objeto
➢Botón MAX/MIN (temperatura y humedad máxima y mínima):
•Al pulsar el botón MAX/MIN, la pantalla mostrará la temperatura y la humedad máximas.
•Pulse de nuevo el botón MAX/MIN y la pantalla mostrará la temperatura y humedad mínimas.
•Mantenga pulsado el botón MAX/MIN durante 2 segundos para borrar la memoria de temperatura y
humedad.
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AVVERTENZA! 
• Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, come descritto nelle presenti istruzioni. Non 
apportare miglioramenti o modifiche al prodotto. Ciò potrebbe causare il malfunzionamento del 
prodotto o provocare lesioni all'utente.
•Questo prodotto non è destinato all'uso medico.
•Non far cadere il termometro e non sottoporlo a urti o vibrazioni.
•Non immergere il prodotto in acqua.
•Non esporre il termometro agli effetti dannosi di temperature elevate, luce solare diretta o contatto 
con soluzioni chimiche. Ciò potrebbe causare letture imprecise e contribuire a danneggiare lo 
strumento.
•Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
•Non utilizzare il termometro in prossimità di telefoni cellulari.
•Non utilizzare il termometro in luoghi con forti campi elettrostatici o elettromagnetici. Ciò potrebbe 
causare letture imprecise e contribuire a danneggiare lo strumento.
•Non pulire con detergenti abrasivi o corrosivi. Possono graffiare le parti in plastica e danneggiare i 
circuiti elettronici.

IT: TERMOMETRO CON OROLOGIO DIGITALE E IGROMETRO -
WIRELESS; NUMERO DI ARTICOLO: TL8020

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI! CONTIENE INFORMAZIONI, 
ISTRUZIONI E RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI PER IL PRODOTTO E PER IL SUO UTILIZZO SICURO.
Il prodotto è conforme ai requisiti generali e specifici dei seguenti standard armonizzati : EN
55022:2010: EN 55024:2010.

RACCOMANDAZIONI E AVVERTENZE PER UN UTILIZZO SICURO DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

•Campo di misurazione della temperatura: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F); 
•Precisione della misurazione della temperatura: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Risoluzione del display del termometro: 0.1°С (0.2°F);
•Unità di misura selezionabile per il display: С̊ и °F;
•Campo di misurazione dell'umidità: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Precisione di misurazione dell'umidità: ± 0,15%;
•Risoluzione del display per l'umidità: 1%;
•Orologio con allarme;
•Alimentazione: 1.5 V AAA (pulsante).

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Utilizzare sempre batterie "AAA" da 2*1,5 V
AVVERTENZA! 
•Solo un adulto dovrebbe maneggiare le batterie.
•Non permettere ai bambini di accedere alle batterie o di giocarci.
•Utilizzare sempre le batterie nuove. 
•Se il prodotto non sara` utilizzato per molto tempo, rimuoverne le batterie.
•Rimuovere le batterie usate dal prodotto e smaltirle nelle aree designate, non nei contenitori dei 
rifiuti domestici.
•Non gettare le batterie nel fuoco poiché esiste il rischio di esplosione o di perdita di liquido da esse.
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• Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
•Utilizzare solo il tipo di batterie consigliate dal produttore. 
•Non utilizzare insieme diversi tipi di batterie. 
•Non mischiare batterie nuove con batterie usate.
•Le batterie devono essere inserite rispettando la rispettiva polarità.

PRODOTTO PER CANGAROO
Produttore: Moni Trade LTD
Indirizzo: Bulgaria, Sofia, qre Trebich - via Dolo 1; 
Tel .: +359 2/ 936 07 90; web: web: www.moni.bg

ISTRUZIONI PER L'USO

➢Selezione dell'unità di misurazione della temperatura (°C o °F) premendo un tasto °C/°F 
➢Tasto MODE: Premere il pulsante MODE per passare dalla modalità orologio a quella di sveglia.
➢Tasto ADJ: In modalità allarme, premere il tasto ADJ per attivare la seguente funzione:
•Attivazione dell'allarme;  
•Attivazione dell'allarme integrale; 
•Disattivazione di entrambe le allarmi;
•Attivazione di entrambe le allarmi.
•Premere il pulsante ADJ per far visualizzare il mese e la data.
➢In regime di allarme in standby, Tenere premuto il pulsante MODE per 2 secondi per impostare le 
ore e i minuti della sveglia.
•Sequenza di impostazione: quando l'oggetto di impostazione inizia a lampeggiare, premere il 
pulsante ADJ. Per aumentare le unità più rapidamente, tenere premuto il pulsante ADJ fino a 
raggiungere la cifra desiderata. Premere il pulsante MODE per confermare l'impostazione e passare 
all'impostazione dell'oggetto successivo. La modalità sveglia torna automaticamente alla modalità 
orologio dopo 60 secondi se non sono state apportate delle variazioni. 
➢Orologio in stand-by, tenere premuto il tasto MODE per 3 secondi per impostare le ore e i minuti.
•Последователност на настройката, както следва: Minutе – Минута - >Hour – Час - - Hour mode – Часови 
режим (12h или 24h) - - Month – Месец - >Date – Дата.

• Sequenza di impostazione come di seguito indicato: Minutе – Minuta - >Hour – Ora - - Hour mode – 
Modalità oraria (12h o 24h)) - - Month – Mese - >Date – Data.
•Quando l'oggetto dell'impostazione inizia a lampeggiare, premere il pulsante ADJ. Per aumentare più 
rapidamente le unità, tenere premuto il pulsante ADJ fino a raggiungere il numero desiderato. 
Premere il pulsante MODE per confermare l'impostazione e passare all'impostazione dell'oggetto 
successivo.
➢Tasto MAX/MIN (temperatura e umidità massima e minima):
•Quando si preme il tasto MAX/MIN, il display visualizza la temperatura e l'umidità massime.
•Premendo nuovamente il pulsante MAX/MIN, il display visualizzerà la temperatura e l'umidità 
minime.
•Tenere premuto il pulsante MAX/MIN per 2 secondi per cancellare la memoria della temperatura e 
dell'umidità. 
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ATTENTION! 
•Utilisez ce produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été conçu, tels que décrits dans cette
notice. N’apportez aucune amélioration ou modification au produit. Cela pourrait entraîner un
dysfonctionnement du produit ou blesser l’utilisateur.
•Ce produit n’est pas destiné à un usage médical.
•Ne faites pas tomber le thermomètre et ne le soumettez pas à des chocs ou à des vibrations.
•N’immergez pas le produit dans l’eau.
•N’exposez pas le thermomètre aux effets nocifs des températures élevées, de la lumière directe du
soleil ou du contact avec des solutions chimiques. Cela peut conduire à des indications inexactes et
contribuer à endommager l’appareil.
•Gardez le produit hors de portée des enfants.
•N’utilisez pas le thermomètre à proximité de téléphones portables.
•N’utilisez pas le thermomètre dans des endroits où il existe de forts champs électrostatiques ou
électromagnétiques. Cela peut conduire à des indications inexactes et contribuer à endommager
l’appareil.
•Ne nettoyez pas le produit avec des nettoyants abrasifs ou corrosifs. Ils peuvent rayer les pièces en
plastique et endommager les circuits électroniques.
•N’utilisez pas le produit si l’un de ses composants est cassé ou manquant.

FR: THERMOMÈTRE À HORLOGE NUMÉRIQUE ET HYGROMÈTRE -
SANS FIL; NUMÉRO D’ARTICLE: TL8020

LISEZ ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION ET CONSERVEZ-LA POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
! CETTE NOTICE CONTIENT DES INFORMATIONS, INSTRUCTIONS ET RECOMMANDATIONS
IMPORTANTES POUR LE PRODUIT ET SON UTILISATION EN TOUTE SÉCURITÉ.
Le produit satisfait aux exigences générales et particulières des normes harmonisées suivantes: EN
55022:2010: EN 55024:2010.

RECOMMANDATIONS ET MISES EN GARDE POUR L’UTILISATION SÛRE DU PRODUIT

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

•Plage de mesure de la température : -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F) ;
•Exactitude de mesure de la température : ± 0,1˚С (± 0,2˚F) ;
•Résolution de l’affichage du thermomètre : 0.1°С (0.2°F) ;
•Unité de mesure sélectionnable sur l’affichage : ˚С et °F ;
•Plage de mesure de l’humidité : -10%Rh ~ 99%Rh ;
•Exactitude de mesure de l’humidité : ± 0,15% ;
•Résolution de l’affichage concernant l’humidité : 1% ;
•Horloge avec alarme ;
•Alimentation : 1.5 V AAA (bouton).

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES AUX PILES 

Utilisez toujours 2 piles "AAA" de 1,5 V.
ATTENTION! 
•Ce n’est qu’un adulte qui doit manipuler les piles.
•Ne laissez pas les enfants accéder ou jouer avec les piles.
•Utilisez toujours des piles neuves.
•Si vous n’utilisez pas le produit pendant une longue période, retirez les piles.
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•Retirez les piles usagées du produit et jetez-les dans les zones désignées, et non dans les conteneurs
à déchets ménagers.
•Ne jetez pas les piles au feu car il y a un risque d’explosion ou de fuite.
•Les piles qui ne sont pas rechargeables ne doivent pas être chargées.
•N’utilisez que le type de pile recommandé par le fabricant.
•N’utilisez pas différents types de piles ensemble.
•Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées.
•Les piles doivent être insérées avec la polarité appropriée.

Fabriqué pour CANGAROO;
Origine République populaire de Chine
Fabriquant et importateur : Moni Trade OOD ; 
Adresse : Bulgarie, Sofia, Trebich, 1 rue Dolo ; Tél. : 02/ 936 07 90;

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

➢Sélection de l’unité de température (°C ou °F) en appuyant sur le bouton °C/°F
➢Bouton MODE : Appuyez sur le bouton MODE pour passer du mode horloge au mode alarme.
➢ Bouton ADJ : En mode alarme, appuyez sur le bouton ADJ pour activer la fonction suivante :
•Activer l’alarme ;
•Activer l’alarme intégrale ;
•Éteindre les deux alarmes ;
•Activer les deux alarmes.
•Appuyez sur le bouton ADJ pour afficher le mois et la date.
➢En mode d’attente de l’alarme, maintenez enfoncé le bouton MODE pendant 2 secondes pour
régler l’heure et les minutes de l’alarme.
•Séquence du réglage : Lorsque l’objet de réglage commence à clignoter, appuyez sur le bouton ADJ.
Pour augmenter les unités plus rapidement, appuyez sur le bouton ADJ et maintenez-le enfoncée
jusqu’à ce que vous atteigniez le chiffre souhaité. Appuyez sur le bouton MODE pour confirmer le
réglage et passer au réglage de l’objet suivant. Le mode de l’alarme reviendra automatiquement au
mode horloge après 60 secondes si aucune modification n’a été apportée.
➢En mode d’attente de l’horloge, maintenez enfoncé le bouton MODE pendant 3 secondes pour
régler l’heure et les minutes.
•Séquence du réglage comme suit : Minutе – Minutе - >Hour – Heure - - Hour mode – Mode d’heure
(12h ou 24h) - - Month – Mois - >Date – Date.
•Lorsque l’objet de réglage commence à clignoter, appuyez sur le bouton ADJ. Pour augmenter les
unités plus rapidement, appuyez sur le bouton ADJ et maintenez-le enfoncée jusqu’à ce que vous
atteigniez le chiffre souhaité. Appuyez sur le bouton MODE pour confirmer le réglage et passer au
réglage de l’objet suivant
➢Bouton MAX/MIN (température et humidité maximales et minimales) :
•Lorsque vous appuyez sur le bouton MAX/MIN, l’écran affichera la température et l’humidité
maximales.
•Lorsque vous appuyez à nouveau sur le bouton MAX/MIN, l’écran affichera la température et
l’humidité minimales.
•Appuyez et maintenez enfoncé le bouton MAX/MIN pendant 2 secondes pour effacer la mémoire de
température et d’humidité.
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LEES AANDACHTIG EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK! HET DOCUMENT BEVAT
BELANGRIJKE INFORMATIE, INSTRUCTIES EN AANBEVELINGEN OVER HET PRODUCT EN VOOR HET
VEILIG GEBRUIK DAARVAN.
Het product voldoet aan de algemene en de specifieke vereisten van de volgende geharmoniseerde
normen: EN 55022:2010: EN 55024:2010.

NL: THERMOMETER MET DIGITALE KLOK EN HYGROMETER -
DRAADLOOS; ARTIKELNUMMER: TL8020

AANDACHT!
• Gebruik dit product alleen waarvoor het bedoeld is, zoals beschreven in deze instructies. Breng geen
verbeteringen of wijzigingen aan het product aan. Hierdoor kan het apparaat defect raken of de
gebruiker gewond raken.
•Dit product is niet bedoeld voor medisch gebruik.
•Laat de thermometer niet vallen en stel hem niet bloot aan schokken of trillingen.
•Dompel het product niet onder in water.
•Stel de thermometer niet bloot aan de schadelijke effecten van hoge temperaturen, rechtsreeks
zonlicht of contact met chemische oplossingen. Dit kan leiden tot onnauwkeurige metingen en
schade aan het toestel.
•Houd het product buiten bereik van kinderen.
•Gebruik de thermometer niet in de buurt van mobiele telefoons
•Gebruik de thermometer niet op plaatsen waar sterke elektrostatische of elektromagnetische velden
aanwezig zijn. Dit kan leiden tot onnauwkeurige metingen en schade aan het toestel.
•Gebruik geen schurende of bijtende schoonmaakmiddelen om het product te reinigen. Ze kunnen de
kunststofonderdelen en de elektronische circuits beschadigen.
•Gebruik het product niet als u kapotte of ontbrekende onderdelen vaststelt.

AANBEVELINGEN EN WAARSCHUWINGEN VOOR HET VEILIG GEBRUIK VAN HET PRODUCT

PRODUCTSPECIFICATIES

•PMeetbereik temperatuur: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F);
•Nauwkeurigheid temperatuurmeting: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Weergaveresolutie thermometer: 0.1°С (0.2°F);
•Selecteerbare metingseenheid op het scherm: С̊ en °F;
•Meetbereik vochtigheid: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Nauwkeurigheid vochtigheidsmeting: ± 0,15%;
•Weergaveresolutie vochtigheidsweergave: 1%;
•Klok met alarm;
•Voeding 1.5 V AAA (knop).

BELANGRIJKE INFORMATIE OVER DE BATTERIJEN 

Gebruik altijd 2*1,5V "AAA"-batterijen.
AANDACHT!
•De batterijen mogen enkel door een volwassene worden vervangen.
•Laat kinderen geen toegang krijgen tot batterijen of ermee spelen.
•Gebruik altijd nieuwe batterijen.
•Verwijder de batterijen als u het product gedurende lange tijd niet gaat gebruiken.
•Verwijder de afgedankte batterijen en gooi ze op de daarvoor bestemde plaatsen weg. Afgedankte
batterijen mogen niet bij het huisafval worden gegooid.
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• Gooi de batterijen niet in het vuur omdat dit een explosie- of lekgevaar kan vormen.
•Laad geen oplaadbare batterijen niet op.
•Gebruik enkel de batterijen die door de fabrikant zijn aanbevolen.
•Gebruik geen verschillende types batterijen samen.
•Hou gebruikte en nieuwe batterijen gescheiden.
•De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.

Gemaakt voor CANGAROO
Fabrikant en importeur: Moni Trade BV
Adres: Dolo-straat 1, Trebich, Sofia, Bulgarije; 
Tel.: +359 2/ 936 07 90; Web: www.moni.bg

GEBRUIKSAANWIJZING

➢Keuze van de temperatuureenheid (°C of °F) door op de °C/°F-knop te drukken
➢Knop MODE: Druk op de knop MODE om van klokmodus naar alarmmodus over te schakelen.
➢Knop ADJ: Als u in alarmmodus bent, druk op de knop ADJ om de volgende functie te activeren:
•Het alarm inschakelen;
•Het integrale alarm inschakelen;
•Beide alarmen uitschakelen;
•Beide alarmen inschakelen.
•Druk op de knop ADJ om de maand en de datum weer te geven.
➢Als u in alarmmodus bent, druk op de knop MODE en houd deze gedurende 2 seconden ingedrukt
om het uur en de minuten van het alarm in te stellen.
•Volgorde van de instelling: Druk op de knop ADJ wanneer het instelobject begint te knipperen. Om
de eenheden sneller te verhogen, houd de knop ADJ ingedrukt totdat het gewenste aantal is bereikt.
Druk op de knop MODE om de instelling te bevestigen en door te gaan naar het instellen van het
volgende object. Als er geen wijzigingen zijn aangebracht, keert de alarmmodus na 60 seconden
automatisch terug naar de klokmodus.
➢Als u in klokmodus bent, druk op de knop MODE en houd deze gedurende 3 seconden ingedrukt
om het uur en de minuten in te stellen.
•Последователност на настройката, както следва: Minutе – Минута - >Hour – Час - - Hour mode – Часови 
режим (12h или 24h) - - Month – Месец - >Date – Дата.

• De volgorde van de instelling is als volgt: Minutе – Minuut- >Hour – Uur- - Hour mode – Klokmodus
(12h of 24h) - - Month – Maand - >Date – Datum.
•Druk op de knop ADJ wanneer het instelobject begint te knipperen. Om de eenheden sneller te
verhogen, houd de knop ADJ ingedrukt totdat het gewenste aantal is bereikt. Druk op de knop MODE
om de instelling te bevestigen en door te gaan naar het instellen van het volgende object
➢Knop MAX (maximale en minimale temperatuur en vochtigheid):
•Wanneer u op de knop MAX/MIN drukt, toont het scherm de maximale temperatuur en vochtigheid.
•Druk nogmaals op de knop MAX/MIN en de minimale temperatuur en vochtigheid verschijnt op het
scherm.
•Houd de knop MAX/MIN gedurende 2 seconden ingedrukt om geheugen voor de temperatuur en de
vochtigheid te wissen.
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ВНИМАНИЕ!
• Используйте этот продукт только по назначению, как описано в этой инструкции. Не вносите
улучшений или модификаций в изделие. Это может привести к неисправности или травме
пользователя.
•Данное изделие не предназначено для медицинского применения.
•Не роняйте термометр и не подвергайте его ударам или вибрации.
•Не погружайте изделие в воду.
•Не подвергайте термометр вредному воздействию высоких температур, прямых солнечных
лучей или контакта с химическими растворами. Это может привести к неточным показаниям и к
повреждению прибора.
•Храните продукт в недоступном для детей месте.
•Не используйте термометр рядом с мобильными телефонами.
•Не используйте термометр в местах с сильными электростатическими или электромагнитными
полями. Это может привести к неточным показаниям и к повреждению прибора.
•Не очищайте с помощью абразивных или коррозионных чистящих средств. Они могут
поцарапать пластиковые детали и повредить электронные схемы.
•Не используйте изделие, если какие-либо компоненты сломаны или отсутствуют.

RU: ТЕРМОМЕТР С ЦИФРОВЫМИ ЧАСАМИ И ГИГРОМЕТРОМ –
БЕСПРОВОДНОЙ; НОМЕР АРТИКУЛА: TL8020

ПРОЧИТАЙТЕ ВНИМАТЕЛЬНО И СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
ИНСТРУКЦИЯ СОДЕРЖИТ ВАЖНУЮ ИНФОРМАЦИЮ, РУКОВОДЯЩИЕ ПРИНЦИПЫ И
РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ.
Продукт соответствует общим и специальным требованиям следующих гармонизированных
стандартов: EN 55022:2010: EN 55024:2010.

РЕКОМЕНДАЦИИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ ПРИБОРА

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА

•Диапазон измерения температуры: -50°C ~ +70°C (-58°F ~ +158°F);
•Точность измерения температуры: ± 0,1˚C (± 0,2˚F);
•Разрешение дисплея термометра: 0,1°C (0,2 ° F);
•Выбираемая единица измерения для дисплея: ˚C и °F;
•Диапазон измерения влажности: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Точность измерения влажности: ± 0,15%;
•Разрешение дисплея влажности: 1%;
•Будильник;
•Питание: 1,5 В ААА (кнопка).

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ О БАТАРЕЙКАХ 

Всегда используйте 2*1,5 В батареи типа "AAA".
ВНИМАНИЕ!
•Только взрослый должен обращаться с батареями.
•Не разрешайте детям доступ к батарейкам и не играйте с ними.
•Всегда используйте новые батарейки. 
•Если вы не собираетесь использовать изделие в течение длительного времени, извлеките 
батарейки. 
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•Удалите использованные батареи из продукта и утилизируйте их в специально отведенных 
местах, а не в контейнеры для бытовых отходов. 
•Не бросайте батареи в огонь, так как это может привести к взрыву или утечке. 
•Батареи, которые не являются перезаряжаемыми, заряжать нельзя. 
•Используйте только батарея, рекомендованная производителем. 
•Не используйте вместе батарейки разных типов. 
•Не смешивайте новые батареи с использованными.
•Батарейки должны быть вставлены с соблюдением полярности.

Сделано для CANGAROO
Производитель и Вноситель: Мони Трейд ООД; Адрес: Болгария, София, Требич, 
ул. Доло 1; 
Тел.: +359 2/ 936 07 90; веб-сайт:www.moni.bg

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

➢Выбор единицы измерения температуры (°C или °F) нажатием кнопки °C/°F
➢Кнопка MODE: Нажмите кнопку MODE для переключения между часовым режимом и
режимом будильника.
➢Кнопка ADJ: В режиме будильника нажмите кнопку ADJ, чтобы активировать следующую
функцию:
•Установка будильника;
•Включение встроенного будильника;
•Отключение обоих будильников;
•Включение обоих будильников;
•Нажмите кнопку ADJ для ввода месяца и даты.
➢В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку MODE в течение 2 секунд, чтобы
установить время и минуты будильника.
•Последовательность настройки: Когда объект настройки начнет мигать, нажмите кнопку ADJ.
Чтобы увеличить единицы измерения быстрее, нажмите и удерживайте кнопку ADJ, пока не
достигнете желаемой цифры. Нажмите кнопку MODE, чтобы подтвердить настройку и перейти
к настройке следующего объекта. Режим будильника автоматически вернется к часам через 60
секунд, если не будут внесены изменения.
➢В режиме ожидания нажмите и удерживайте кнопку MODE в течение 3 секунд, чтобы
установить время и минуты.
•Установка последовательности как следует: Минута – Минута – >Час – Час – – Часовой режим –
Часовой режим (12 часов или 24 часа) - - Месяц – Месяц - >Дата – Дата.
•Когда объект настройки начнет мигать, нажмите кнопку ADJ. Чтобы увеличить единицы
измерения быстрее, нажмите и удерживайте кнопку ADJ, пока не достигнете желаемой цифры.
Нажмите кнопку MODE, чтобы подтвердить настройку и перейти к настройке следующего
объекта.
➢Кнопка MAX/MIN (максимальная и минимальная температура и влажность):
•При нажатии кнопки MAX/MIN на дисплее отобразится максимальная температура и
влажность.
•Нажмите кнопку MAX/MIN еще раз, и на дисплее отобразится минимальная температура и
влажность.
•Нажмите и удерживайте кнопку MAX/MIN в течение 2 секунд, чтобы очистить память
температуры и влажности.



29

PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆE REFERENCE! SADRŽI VAŽNU INFORMACIJU,
UPUTSTVA I PREPORUKE ZA PROIZVOD I NJEGOVU BEZBEDNU UPOTREBU.
Proizvod ispunjava opšte i posebne zahteve sledećih harmonizovanih standarda: EN 55022:2010: 
EN 55024:2010.

SR: TERMOMETAR SA DIDGITALNIM SATOM I HIGROMETROM –
BEŽIČNI ; PROIZVOD BROJ: TL8020

PAŽNJA! 
• Koristite ovaj proizvod samo prema nameni kako je opisano u ovom priručniku. Nemojte praviti
poboljšanja ili modifikacije na proizvodu. To može dovesti do njegovog kvara ili do povrede korisnika.
• Ovaj proizvod nije namenjen za medicinsku upotrebu.
•Nemojte ispuštati termometar ili ga izlagati udarcima ili vibracijama.
•Nemojte uranjati proizvod u vodu.
•Ne izlažite termometar štetnom uticaju visokih temperatura, direktnog sunčevog zračenja ili 
kontakta sa hemijskim rastvorima. To može dovesti do netačnih očitavanja i doprineti oštećenju 
uređaja.
•Držite proizvod van domašaja dece.
•Nemojte koristiti termometar u blizini mobilnih telefona.
•Ne koristite termometar na mestima gde postoje jaka elektrostatička ili elektromagnetna polja. To 
može dovesti do netačnih očitavanja i doprineti oštećenju uređaja.
• Nemojte čistiti abrazivnim ili korozivnim sredstvima za čišćenje. Mogu izgrebati plastične delove i 
oštetiti elektronske šeme.
• Nemojte koristiti proizvod ako je bilo koja komponenta pokvarena ili nedostaje.

PREPORUKE I UPOZORENJA ZA BEZBEDNU UPOTREBU PROIZVODA

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

•Opseg merenja temperature: -50°С ~ +70°C (-58°F ~ +158 °F); 
•Tačnost merenja temperature: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•Razolucija displeja termometra: 0.1°С (0.2°F);
•Možete odabrati jedinicu merenja na displeju: С̊ и °F;
•Opseg merenja vlažnosti: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Tačnost merenja vlažnosti: ± 0,15%;
•Rezolucija displeja za vlažnost: 1%;
•Sat sa alarmom;
•Napajanje: 1.5 V AAA (taster).

VAŽNA INFORMACIJA O BATERIJAMA 

Uvijek koristite 2*1,5 V„AAA" baterije.
PAŽNJA! 
•Samo odrasla osoba treba da rukuje baterijama.
•Ne dozvolite deci pristup baterijama niti da se igraju sa njima.
•Uvek koristite nove baterije. 
•Ako nećete koristiti proizvod duže vreme, izvadite baterije.
•Izvadite istrošene baterije i odložite ih na odgovarajuća za to mesta, a ne u kontejnerima za kućni
otpad. 
•Ne bacajte baterije u vatru jer postoji opasnost od eksplozije ili curenja. 
•Nemojte puniti baterije koje nisu punive.
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Poizvedeno za CANGAROO;
 Zemlja porekla: Narodna republika Kina
Proizvođač i uvoznik: Moni Trejd D. O. O. (Мони Трейд ООД); 
Adresa: Bugarska, Sofija, naselje Trebič, ulica Dolo br. 1, 
Tel.: Тел.: 02/ 936 07 90; Web: www.moni.bg

•Koristite jedino vrstu baterija koje je proizvođač preporučio. 
•Ne koristite istovremeno različite vrste baterija. 
•Ne mešajte nove baterije sa već istrošenima.
•Baterije treba umetnuti u skladu sa odgovarjućem polaritetu.

PRE UPOTREBE PROIZVODA

➢Izaberite jedinicu temperature (°C ili °F) pritiskom na taster °C/°F
➢Taster MODE: Pritisnite taster MODE da biste se prebacivali između režima sata i režima alarma.
➢Taster ADJ: U režimu alarma, pritisnite dugme ADJ da biste aktivirali sledeću funkciju:
•Uključivanje alarma;  
•Uključivanje integralnog alarma;
•Isključivanje oba alarma.
•Uključivanje oba alarma.
•Pritisnite taster ADJ za prikaz meseca i datuma.
➢U režimu pripravnosti alarma, pritisnite i držite taster MODE 2 sekunde da podesite sat i minute 
alarma.
•Redosled podešavanja: Kada svetlo objekta za podešavanje počne da treperi, pritisnite taster ADJ.
➢Da biste brže povećali jedinice, pritisnite i držite taster ADJ dok se ne dostigne željeni broj. Pritisnite
taster MODE da biste potvrdili podešavanje i prešli na podešavanje sledećeg objekta. Režim alarma 
će se automatski vratiti u režim sata nakon 60 sekundi ako nisu napravljene nikakve promene.
•U režimu pripravnosti sata pritisnite i držite taster MODE 3 sekunde da biste podesili sat i minute.
•Redosled podešavanja na sledeći način: Minutе – Minut - >Hour – Sat - - Hour mode – Satni režim 
(12h  ili 24h) - - Month – Mesec - >Date – Datum.
•Kada objekat za podešavanje počne da treperi, pritisnite taster ADJ. Da biste brže povećali jedinice, 
pritisnite i držite taster ADJ dok se ne dostigne željeni broj. Pritisnite taster MODE da potvrdite
podešavanje i pređete na podešavanje sledećeg objekta
➢Taster MAX/MIN (maksimalna i minimalna temperatura i vlažnost):
•Kada pritisnete taster MAKS/MIN, displej će prikazati maksimalnu temperaturu i vlažnost.
•Pritisnite ponovo taster MAX/MIN i displej će prikazati minimalnu temperaturu i vlažnost
•Pritisnite i držite dugme MAKS/MIN 2 sekunde da obrišete memoriju temperature i vlažnosti.
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HU: HŐMÉRŐ DIGITÁLIS ÓRÁVAL ÉS HÍGROMEÉRŐVEL - VEZETÉK 
NÉLKÜLI; RÉSZSZÁM: TL8020
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ! FONTOS INFORMÁCIÓKAT, 
UTASÍTÁSOKAT ÉS AJÁNLÁSOKAT TARTALMAZ A TERMÉKRŐL ÉS BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁHOZ.
A termék megfelel az alábbi harmonizált szabványok általános és speciális követelményeinek: EN
55022:2010: EN 55024:2010.

FIGYELEM! 
•Ezt a terméket csak a használati utasításban leírt rendeltetésének megfelelően használja. Ne 
végezzen fejlesztéseket vagy módosításokat a terméken. Ez hibás működést vagy a felhasználó 
sérülését okozhatja.
• Ez a termék nem orvosi használatra készült.
•Ne ejtse le a hőmérőt, és ne tegye ki ütésnek vagy rezgésnek.
•Ne merítse a terméket vízbe.
•Ne tegye ki a hőmérőt magas hőmérsékletnek, közvetlen napsugárzásnak vagy vegyi oldatokkal való 
érintkezésnek. Ez pontatlan leolvasásokhoz vezethet, és hozzájárulhat az egység károsodásához.
•Tartsa távol a terméket gyermekektől.
•Ne használja a hőmérőt mobiltelefonok közelében.
•Ne használja a hőmérőt olyan helyen, ahol erős elektrosztatikus vagy elektromágneses tér van. Ez 
pontatlan leolvasásokhoz vezethet, és hozzájárulhat az egység károsodásához.
•Ne tisztítsa súroló vagy maró hatású tisztítószerekkel. Megkarcolhatják a műanyag alkatrészeket és 
károsíthatják az elektronikus áramköröket.
• Ne használja a terméket, ha valamelyik alkatrésze eltört vagy hiányzik.

FIGYELMEZTETÉSEK ÉS AJÁNLÁSOK A BIZTONSÁGOS HASZNÁLATRA

TERMÉKLEÍRÁS

•Hőmérséklet mérési tartomány: -50°C ~ +70°C (-58°F ~ +158°F);
•Hőmérséklet mérési pontosság: ± 0,1С̊ (± 0,2F̊);
•A hőmérő kijelző felbontása: 0,1°C (0,2°F);
•Választható kijelző mértékegység: C̊ és °F;
•Páratartalom mérési tartomány: -10%Rh ~ 99%Rh;
•Páratartalom mérési pontosság: ± 0,15%;
•Páratartalom kijelző felbontása: 1%;
•Ébresztőóra;
•Tápellátás: 1,5 V AAA (gomb).

FONTOS INFORMÁCIÓK AZ AKKUMULÁTORRÓL 

Mindig 2*1,5 V-os „AAA" elemet használjon.
FIGYELEM! 
•Az elemeket csak felnőtt kezelheti.
•Ne engedje, hogy gyermekek hozzáférjenek az elemekhez, vagy játszanak velük.
•Mindig új elemeket használjon.
•Ha hosszabb ideig nem használja a terméket, vegye ki az elemeket.
•Vegye ki a termékből az elhasznált elemeket, és a kijelölt helyen, ne a háztartási hulladékgyűjtő
edényben dobja ki őket.
•Ne dobja az elemeket tűzbe, mert fennáll a robbanás vagy szivárgás veszélye.



32

Kínában készült Moni számára
Gyártó és importőr: Money Trade OOD,
Cím: Bulgária, Szófia, Trebich negyed, Dolo utca 1.
Telefonszám: 02/ 936 07 90, honlap: www.moni.bg 

•A nem újratölthető akkumulátorokat nem szabad feltölteni. 
•Csak a gyártó által ajánlott típusú akkumulátort használjon. 
•Ne használjon különböző típusú akkumulátorokat együtt.
•Ne keverje az új elemeket használt elemekkel.
•Az elemeket a megfelelő polaritással kell elhelyezni.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

➢Válassza ki a hőmérséklet mértékegységét (°C vagy °F) a °C/°F gomb megnyomásával
➢MODE gomb: Nyomja meg a MODE gombot az óra üzemmód és az ébresztő mód közötti váltáshoz.
➢ADJ gomb: Ébresztő módban nyomja meg az ADJ gombot a következő funkció aktiválásához:
•Riasztó bekapcsolása;
•Beépített riasztó bekapcsolása;
•Mindkét riasztó kikapcsolása;
•Mindkét riasztás aktiválása.
•Nyomja meg az ADJ gombot a hónap és a dátum megjelenítéséhez.
➢Riasztás készenléti üzemmódban, nyomja meg és tartsa lenyomva a MODE gombot 2 másodpercig 
az ébresztési óra és perc beállításához.
•Beállítási sorrend: Amikor a beállítási objektum villogni kezd, nyomja meg az ADJ gombot. Az 
egységek gyorsabb növeléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva az ADJ gombot, amíg el nem éri a 
kívánt számot. Nyomja meg a MODE gombot a beállítás megerősítéséhez, és lépjen tovább a 
következő objektum beállítására. Az ébresztési mód 60 másodperc elteltével automatikusan visszaáll 
az óra üzemmódba, ha nem történt változtatás. 
➢Készenléti óra, tartsa lenyomva a MODE gombot 3 másodpercig az óra és a perc beállításához.
•A beállítás sorrendje a következő: Perc - >Óra - - Óra mód (12h vagy 24h) - - Hónap - >Dátum.
•Amikor a beállítási objektum villogni kezd, nyomja meg az ADJ gombot. Az egységek gyorsabb 
növeléséhez nyomja meg és tartsa lenyomva az ADJ gombot, amíg el nem éri a kívánt számot. 
Nyomja meg a MODE gombot a beállítás megerősítéséhez, és lépjen tovább a következő objektum 
beállítására
➢MAX/MIN gomb (maximális és minimális hőmérséklet és páratartalom):
•A MAX/MIN gomb megnyomásakor a kijelzőn megjelenik a maximális hőmérséklet és páratartalom.
•Nyomja meg ismét a MAX/MIN gombot, és a kijelzőn megjelenik a minimális hőmérséklet és 
páratartalom.
•Nyomja meg és tartsa lenyomva a MAX/MIN gombot 2 másodpercig a hőmérséklet és páratartalom 
memória törléséhez. 

http://www.moni.bg/
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